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Deuteronomy 33:1-34:12 דברים ל״ג:א׳-ל״ד:י״ב
ישׁ  אִ֥ ה  שֶׁ֛  ךְ מֹ רַ֥  ר בֵּ שֶׁ֨ ה אֲ כָ֗ רָ בְּ את הַ זֹ֣ )א( וְ
וֹ׃ )ב(  י מוֹתֽ נֵ֖  פְ ל לִ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ הָ
מוֹ  יר֙ לָ֔ עִ שֵּׂ ח מִ רַ֤  זָ א֙ וְ י בָּ נַ֥ י סִּ ה מִ וָ֞ הֹ ר יְ יֹּאמַ֗ וַ

שׁ  דֶ ת קֹ֑ בֹ֣ בְ רִ ה מֵ תָ֖  אָ ן וְ רָ֔ א ר פָּ הַ֣  עַ֙ מֵ י פִ֙ הוֹ
ף  מוֹ׃ )ג( אַ֚ לָֽ ת[  דָּ֖ שׁ  אֵ֥ וֹ )אשדת( ] ינ֕ ימִ מִ
וּ  כּ֣ ם֙ תֻּ הֵ ךָ וְ דֶ֑  יָ יו בְּ שָׁ֖  דֹ ל־קְ ים כׇּ מִּ֔ ב עַ בֵ֣  חֹ

נוּ  לָ֖ ה־ וָּ ה צִ רָ֥ יךָ׃ )ד( תּוֹ תֶֽ  רֹ בְּ דַּ א מִ שָּׂ֖  ךָ יִ לֶ֔ גְ רַ לְ
י  הִ֥  יְ ב׃ )ה( וַ קֹֽ עֲ ת יַ לַּ֥  הִ ה קְ שָׁ֖  ה מוֹרָ שֶׁ֑  מֹ

ד  יַ֖חַ ם  י עָ֔ אשֵׁ רָ֣ ף֙  סֵּ אַ תְ הִ ךְ בְּ לֶ מֶ֑ וּן  ר֖ ישֻׁ בִ
ת  מֹ֑ ל־יָ אַ ן וְ בֵ֖ אוּ י רְ חִ֥  ל׃ )ו( יְ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ טֵ֥  בְ שִׁ
את  זֹ֣ ר׃ }ס{         )ז( וְ פָּֽ  סְ יו מִ תָ֖  י מְ הִ֥ י וִ
ה  דָ֔ הוּ וֹל יְ ה֙ ק֣ וָ הֹ ע יְ מַ֤  ר֒ שְׁ יֹּאמַ ה֮ וַ יהוּדָ לִ

יו  רָ֖  צָּ ר מִ זֶ עֵ֥  וֹ וְ ב ל֔ רָ֣ יו֙  דָ נּוּ יָ אֶ֑ י בִ וֹ תְּ מּ֖ ל־עַ אֶ וְ

יֶֽה׃ }פ{  הְ תִּ

ךָ  דֶ֑ י סִ ישׁ חֲ אִ֣  יךָ לְ רֶ֖ אוּ יךָ וְ מֶּ֥  ר תֻּ מַ֔ י אָ וִ֣  לֵ )ח( וּלְ
י  מֵ֥ ל־ הוּ עַ בֵ֖ י רִ ה תְּ סָּ֔ מַ יתוֹ֙ בְּ סִּ ר נִ שֶׁ֤  אֲ

א  מּוֹ֙ לֹ֣ אִ יו וּלְ בִ֤  אָ ר לְ מֵ֞ אֹ ה׃ )ט( הָ בָֽ י רִ מְ
א  ו לֹ֣ נָ֖  ת־בָּ אֶ יר וְ כִּ֔ א הִ יו֙ לֹ֣ חָ ת־אֶ אֶ יו וְ יתִ֔ אִ רְ
רוּ׃ )י(  צֹֽ נְ ךָ֖ יִ יתְ רִ ךָ וּבְ תֶ֔ רָ מְ רוּ֙ אִ מְ שָֽׁ י  כִּ֤ ע  דָ֑  יָ
ל  אֵ֑  רָ שְׂ יִ ךָ֖ לְ תְ תוֹרָ ב וְ קֹ֔ עֲ יַ יךָ֙ לְ טֶ֙  פָּ שְׁ וּ מִ יוֹר֤

ךָ׃  חֶֽ  בְּ זְ ל־מִ עַֽ יל  לִ֖  כָ ךָ וְ פֶּ֔ אַ ה֙ בְּ טוֹרָ ימוּ קְ שִׂ֤  יָ
ה  צֶ֑  רְ יו תִּ דָ֖  ל יָ עַ פֹ֥ וֹ וּ יל֔ ה֙ חֵ וָ הֹ ךְ יְ רֵ֤  )יא( בָּ

יו  אָ֖  נְ שַׂ יו וּמְ מָ֛  ם קָ נַ֧יִ   תְ ץ מׇ חַ֨ מְ
ר  מַ֔ ן אָ מִ֣  יָ נְ בִ וּן׃ }ס{         )יב( לְ קוּמֽ ן־יְ מִ

יו֙  לָ ף עָ פֵ֤  יו חֹ לָ֑  ח עָ טַ בֶ֖  ן לָ כֹּ֥ שְׁ ה יִ וָ֔ הֹ יד יְ דִ֣  יְ
ן׃ }ס{         )יג(  כֵֽ  יו שָׁ פָ֖  תֵ ין כְּ בֵ֥ וֹם וּ יּ֔ ל־הַ כׇּ

ד  גֶ מֶּ֤  וֹ מִ צ֑ רְ ה אַ וָ֖  הֹ ת יְ כֶ רֶ֥  בֹ ר מְ מַ֔ ף אָ סֵ֣ יוֹ וּלְ
ת׃ )יד(  חַ תָּֽ ת  צֶ בֶ֥  וֹם רֹ ה֖ תְּ ל וּמִ טָּ֔ ם֙ מִ יִ מַ֙  שָׁ

ים׃ חִֽ  רָ שׁ יְ גֶּ֥רֶ  ד  גֶ מֶּ֖  שׁ וּמִ מֶ שָׁ֑ ת  בוּאֹ֣ ד תְּ גֶ מֶּ֖  וּמִ
וֹת  ע֥ בְ ד גִּ גֶ מֶּ֖  ם וּמִ דֶ קֶ֑ י־ רֵ רְ אשׁ הַ רֹ֖ )טו( וּמֵ
וֹן  צ֥ הּ וּרְ לֹאָ֔ ץ וּמְ רֶ ד אֶ֚ גֶ מֶּ֗ ם׃ )טז( וּמִ לָֽ עוֹ

לְ סֵ֔ לְ ה֙ ב֙

(1) This is the blessing with which Moses, 

the man of God, bade the Israelites farewell 

before he died. (2) He said:


The LORD came from Sinai;


He shone upon them from Seir;


He appeared from Mount Paran,


And approached from Ribeboth-kodesh,


Lightning flashing at them from His right. 

(3) Lover, indeed, of the people,

Their hallowed are all in Your hand.


They followed in Your steps,


Accepting Your pronouncements, (4) When 

Moses charged us with the Teaching


As the heritage of the congregation of Jacob.

(5) Then He became King in Jeshurun,


When the heads of the people assembled,


The tribes of Israel together. (6) May 

Reuben live and not die,


Though few be his numbers. (7) And this he 

said of Judah:


Hear, O LORD, the voice of Judah


And restore him to his people.


Though his own hands strive for him,


Help him against his foes. (8) And of Levi he 

said:


Let Your Thummim and Urim


Be with Your faithful one,


Whom You tested at Massah,


Challenged at the waters of Meribah; (9) 

Who said of his father and mother,


“I consider them not.”


His brothers he disregarded,


Ignored his own children.


Your precepts alone they observed,


And kept Your covenant. (10) They shall 

teach Your laws to Jacob


And Your instructions to Israel.


They shall offer You incense to savor


And whole-offerings on Your altar. (11) 
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ד  קֹ֖ דְ קׇ ף וּלְ אשׁ יוֹסֵ֔ רֹ֣ ה֙ לְ וֹאתָ ב֙ נֶ֑ה תָּ  י סְ נִ֖  כְ שֹׁ
נֵ֤י   רְ קַ וֹ וְ ר ל֗ דָ֣  וֹ הָ וֹר שׁוֹר֜ כ֨ יו׃ )יז( בְּ חָֽ  יר אֶ זִ֥  נְ

ו  דָּ֖  חְ ח יַ גַּ֥  נַ ים יְ מִּ֛  ם עַ הֶ֗ יו בָּ נָ֔ רְ ם֙ קַ אֵ רְ
י  פֵ֥  לְ ם אַ הֵ֖  ם וְ יִ רַ֔  פְ וֹת אֶ ב֣ בְ ם֙ רִ הֵ ץ וְ רֶ אָ֑ י־ סֵ פְ אַ

ר  מַ֔ ן אָ לֻ֣ בוּ זְ לִ ה׃ }ס{         )יח( וְ שֶּֽׁ  נַ מְ
יךָ׃  לֶֽ  הָ אֹ ר בְּ כָ֖ ש שָּׂ יִ ךָ וְ תֶ֑ א צֵ ן בְּ לֻ֖ בוּ ח זְ מַ֥  שְׂ

ק  דֶ צֶ֑ י־ חֵ בְ וּ זִ ח֣ בְּ זְ ם יִ שָׁ֖ אוּ  רָ֔  קְ ר־יִ ים֙ הַ מִּ )יט( עַ
י  וּנֵ מ֥ י טְ נֵ֖  פֻ קוּ וּשְׂ ינָ֔ ים֙ יִ מִּ ע יַ פַ שֶׁ֤ י  כִּ֣

וּךְ  ר֖ ר בָּ מַ֔ ד אָ גָ֣  וֹל׃ }ס{         )כ( וּלְ חֽ
וֹעַ  ר֖ ף זְ רַ֥  טָ ן וְ כֵ֔ יא שָׁ בִ֣  לָ ד כְּ גָּ֑ יב  חִ֣  רְ מַ

ם  שָׁ֛ י־ וֹ כִּ ית֙ ל֔ אשִׁ א רֵ יַּ֤רְ  ד׃ )כא( וַ קֹֽ דְ ף־קׇ אַ
ת  קַ֤ דְ  ם צִ י עָ֔ אשֵׁ רָ֣ א֙  תֵ יֵּ וּן וַ פ֑ ק סָ קֵ֖  חֹ ת מְ קַ֥ לְ  חֶ

יו  טָ֖  פָּ שְׁ ה וּמִ שָׂ֔ ה֙ עָ וָ הֹ יְ
ר  מַ֔ ן אָ דָ֣  ל׃ }ס{         )כב( וּלְ אֵֽ  רָ שְׂ ם־יִ עִ

י  לִ֣  תָּ פְ נַ ן׃ )כג( וּלְ שָֽׁ  בָּ ן־הַ ק מִ נֵּ֖  זַ יֵ֑ה יְ  רְ וּר אַ ן גּ֣ דָּ֖
ה  וָ֑  הֹ ת יְ כַּ֣  רְ א בִּ לֵ֖  וֹן וּמָ צ֔ ע רָ בַ֣  י֙ שְׂ לִ תָּ פְ ר נַ מַ֔ אָ
ר  שֵׁ֣  אָ ה׃ }ס{         )כד( וּלְ שָׁ רָֽ  וֹם יְ ר֖ דָ יָ֥ם וְ

יו  חָ֔ צוּי֙ אֶ י רְ הִ֤  ר יְ שֵׁ֑  ים אָ נִ֖  בָּ וּךְ מִ ר֥ ר בָּ מַ֔ אָ
ת  שֶׁ חֹ֖ זֶ֥ל וּנְ  רְ וֹ׃ )כה( בַּ לֽ גְ ן רַ מֶ שֶּׁ֖  ל בַּ בֵ֥  טֹ וְ

וּן  ר֑ שֻׁ ל יְ אֵ֖  ין כָּ אֵ֥ ךָ׃ )כו(  אֶֽ  בְ יךָ דׇּ מֶ֖  יָ ךָ וּכְ לֶ֑  עָ נְ מִ
ים׃ )כז(  קִֽ חָ  וֹ שְׁ ת֖ וָ אֲ גַ ךָ וּבְ רֶ֔  זְ עֶ ם֙ בְּ יִ מַ֙  ב שָׁ כֵ֤  רֹ

ם  לָ֑ ת עוֹ עֹ֣ רֹ ת זְ חַ תַּ֖  ם וּמִ דֶ קֶ֔ י  הֵ לֹ֣ ה֙ אֱ נָ עֹ מְ
ד׃ )כח(  מֵֽ  שְׁ ר הַ אמֶ יֹּ֥ יֵ֖ב וַ נֶ֛יךָ אוֹ  פָּ שׁ מִ גָ֧רֶ   יְ וַ

ב  קֹ֔ עֲ יַֽ ין  עֵ֣ ד֙  דָ ח בָּ טַ בֶּ֤ ל  אֵ֨ רָ שְׂ ן֩ יִ כֹּ שְׁ יִּ וַ
ל׃ טָֽ פוּ  רְ יַ֥עַ יו  מָ֖  ף־שָׁ וֹשׁ אַ יר֑ תִ גָ֣ן וְ   ץ דָּ רֶ אֶ֖ ל־ אֶ
ע  שַׁ֣ ם נוֹ וֹךָ עַ֚ מ֗ י כָ מִ֣ ל  אֵ֜ רָ שְׂ יךָ יִ רֶ֨  שְׁ )כט( אַ

ךָ  תֶ֑  וָ אֲ ב גַּ רֶ חֶ֖ ר־ שֶׁ אֲ ךָ וַ רֶ֔  זְ גֵ֣ן עֶ   ה מָ וָ֔ יהֹ בַּ
ימוֹ  תֵ֥ מוֹ ל־בָּ ה עַ תָּ֖  אַ ךְ וְ יךָ֙ לָ֔ בֶ֙  יְ וּ אֹ שׁ֤ חֲ כָּ יִ וְ

ה  שֶׁ֜ ל מֹ עַ יַּ֨ ךְ׃ }ס{         )א( וַ רֹֽ דְ תִ
ה  גָּ֔ סְ פִּ אשׁ הַ וֹ רֹ֚ ב֔ ר נְ הַ֣ ל־ ב֙ אֶ ת מוֹאָ בֹ֤ רְ עַ מֵ

ה  וָ֧  הֹ הוּ יְ אֵ֨ רְ יַּ וֹ וַ ח֑ רֵ נֵ֣י יְ  ל־פְּ ר עַ שֶׁ֖  אֲ
ת֙  אֵ ן׃ )ב( וְ דָּֽ ד־ ד עַ עָ֖  לְ גִּ ת־הַ ץ אֶ רֶ אָ֛  ל־הָ ת־כׇּ אֶ
ת֙  אֵ ה וְ שֶּׁ֑  נַ ם וּמְ יִ רַ֖  פְ ץ אֶ רֶ אֶ֥ ת־ אֶ י וְ לִ֔ תָּ פְ ל־נַ כׇּ

וֹן׃ )ג(  רֽ חֲ אַ יָּ֥ם הָ  ד הַ עַ֖ ה  דָ֔ הוּ ץ יְ רֶ אֶ֣ ל־ כׇּ
יר  עִ֥ וֹ  ח֛ רֵ ת יְ עַ֧  קְ ר בִּ כָּ֞ כִּ ת־הַ אֶ וְֽ ב  גֶ נֶּ֗ ת־הַ אֶ וְ

יו  לָ֗ ה אֵ וָ֜ הֹ ר יְ אמֶ יֹּ֨ ר׃ )ד( וַ עַ ד־צֹֽ ים עַ רִ֖  מָ תְּ הַ
ם  הָ֨ רָ בְ אַ י לְ תִּ עְ בַּ֠ שְׁ ר נִ֠ שֶׁ֣  ץ֙ אֲ רֶ אָ֙  את הָ זֹ֤
ה  נֶ֑נָּ  תְּ ךָ֖ אֶ עֲ רְ זַ ר לְ אמֹ֔ ב֙ לֵ קֹ עֲ יַ לְ ק וּֽ חָ֤  צְ יִ לְ

לֹ֥ נֶ֔

Bless, O LORD, his substance,


And favor his undertakings.


Smite the loins of his foes;


Let his enemies rise no more. (12) Of 

Benjamin he said:


Beloved of the LORD,


He rests securely beside Him;


Ever does He protect him,


As he rests between His shoulders. (13) And 

of Joseph he said:


Blessed of the LORD be his land


With the bounty of dew from heaven,


And of the deep that couches below; (14) 

With the bounteous yield of the sun,


And the bounteous crop of the moons; (15) 

With the best from the ancient mountains,


And the bounty of hills immemorial; (16) 

With the bounty of earth and its fullness,

And the favor of the Presence in the Bush.


May these rest on the head of Joseph,


On the crown of the elect of his brothers. 

(17) Like a firstling bull in his majesty,


He has horns like the horns of the wild-ox;


With them he gores the peoples,


The ends of the earth one and all.


These are the myriads of Ephraim,


Those are the thousands of Manasseh. (18) 

And of Zebulun he said:


Rejoice, O Zebulun, on your journeys,


And Issachar, in your tents. (19) They invite 

their kin to the mountain,


Where they offer sacrifices of success.


For they draw from the riches of the sea


And the hidden hoards of the sand. (20) And 

of Gad he said:


Blessed be He who enlarges Gad!


Poised is he like a lion


To tear off arm and scalp. (21) He chose for 

himself the best,


For there is the portion of the revered 

chieftain,


Where the heads of the people come.


He executed the LORD’s judgments


And His decisions for Israel. (22) And of 

Dan he said:


Dan is a lion’s whelp


That leaps forth from Bashan. (23) And of 

Naphtali he said:




ר׃ )ה(  בֹֽ עֲ א תַ ה לֹ֥ מָּ שָׁ֖  יךָ וְ ינֶ֔ עֵ יךָ בְ תִ֣ י אִ רְ הֶ
ב  אָ֖ ץ מוֹ רֶ אֶ֥  וָ֛ה בְּ  הֹ ד־יְ בֶ ה עֶ שֶׁ֧  ם מֹ ת שָׁ֜ מׇ יָּ֨ וַ
ץ  רֶ אֶ֣  י֙ בְּ גַּ וֹ בַ ת֤ ר אֹ בֹּ֨ קְ יִּ ה׃ )ו( וַ וָֽ  הֹ י יְ פִּ֥ ל־ עַ

ישׁ֙  ע אִ דַ֥  א־יָ לֹ וֹר וְ ע֑ ית פְּ בֵּ֣ וּל  ב מ֖ מוֹאָ֔
ה  שֶׁ֗ ה׃ )ז( וּמֹ זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ד הַ עַ֖ וֹ  ת֔ רָ בֻ֣  ת־קְ אֶ

ה  תָ֥  הֲ א־כָ וֹ לֹ ת֑ מֹ ה בְּ נָ֖  ים שָׁ רִ֛  שְׂ עֶ ה וְ אָ֧  ן־מֵ בֶּ
ל  אֵ֧  רָ שְׂ י יִ נֵ֨ כּוּ֩ בְ בְ יִּ ה׃ )ח( וַ חֹֽ נָ֥ס לֵ א־ לֹ וֹ וְ ינ֖ עֵ

וֹם  ים י֑ שִׁ֣ לֹ ב שְׁ אָ֖ ת מוֹ בֹ֥ רְ עַֽ  ה בְּ שֶׁ֛  ת־מֹ אֶ
עַ  שֻׁ֣ יהוֹ ה׃ )ט( וִ שֶֽׁ  ל מֹ בֶ אֵ֥ י  כִ֖  י בְ מֵ֥  וּ יְ מ֔ תְּ וַֽיִּ 
ה  שֶׁ֛  ךְ מֹ מַ֥  י־סָ כִּֽ ה  מָ֔ כְ וּחַ חׇ א֙ ר֣ לֵ וּן מָ ן־נ֗ בִּ
ל֙  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  יו בְּ לָ֤  וּ אֵ ע֨ מְ שְׁ יִּ יו וַ לָ֑  יו עָ דָ֖  ת־יָ אֶ
ה׃ )י(  שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ וּ כַּ שׂ֔ עֲ וַֽיַּ 

ר֙  שֶׁ ה אֲ שֶׁ֑  מֹ ל כְּ אֵ֖  רָ שְׂ יִ וֹד בְּ יא ע֛ בִ֥  ם נָ קָ֨ א־ לֹ וְ
ים׃ )יא(  נִֽ  ל־פָּ ים אֶ נִ֖  ה פָּ וָ֔ הֹ וֹ יְ ע֣ דָ יְ

ה  וָ֔ הֹ חוֹ֙ יְ לָ ר שְׁ שֶׁ֤  ים אֲ תִ֗ מּוֹפְ הַ ת וְ תֹ֜ אֹ ל־הָ֨ כׇ לְ
יו  דָ֖  בָ ל־עֲ כׇ ה וּלְ עֹ֥  רְ פַ ם לְ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  וֹת בְּ שׂ֖ עֲ לַ
ל  כֹ֖ ה וּלְ קָ֔  זָ חֲ יָּ֣ד הַ  ל֙ הַ כֹ וֹ׃ )יב( וּלְ צֽ רְ ל־אַ כׇ וּלְ

י  נֵ֖ י עֵ ה לְ שֶׁ֔ ה מֹ שָׂ֣  ר֙ עָ שֶׁ וֹל אֲ ד֑ גָּ א הַ רָ֣ מּוֹ הַ
ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ כׇּ

O Naphtali, sated with favor


And full of the LORD’s blessing,


Take possession on the west and south. (24) 

And of Asher he said:


Most blessed of sons be Asher;


May he be the favorite of his brothers,


May he dip his foot in oil. (25) May your 

doorbolts be iron and copper,


And your security last all your days. (26) O 

Jeshurun, there is none like God,


Riding through the heavens to help you,


Through the skies in His majesty. (27) The 

ancient God is a refuge,


A support are the arms everlasting.


He drove out the enemy before you


By His command: Destroy! (28) Thus Israel 

dwells in safety,


Untroubled is Jacob’s abode,


In a land of grain and wine,


Under heavens dripping dew. (29) O happy 

Israel! Who is like you,


A people delivered by the LORD,


Your protecting Shield, your Sword 

triumphant!


Your enemies shall come cringing before 

you,


And you shall tread on their backs. (1) 

Moses went up from the steppes of Moab to 

Mount Nebo, to the summit of Pisgah, 

opposite Jericho, and the LORD showed him 

the whole land: Gilead as far as Dan; (2) all 

Naphtali; the land of Ephraim and 

Manasseh; the whole land of Judah as far as 

the Western Sea; (3) the Negeb; and the 

Plain—the Valley of Jericho, the city of 

palm trees—as far as Zoar. (4) And the 

LORD said to him, “This is the land of 

which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob, 

‘I will assign it to your offspring.’ I have let 

you see it with your own eyes, but you shall 

not cross there.” (5) So Moses the servant of 

the LORD died there, in the land of Moab, 

at the command of the LORD. (6) He buried 

him in the valley in the land of Moab, near 

Beth-peor; and no one knows his burial 

place to this day. (7) Moses was a hundred 

and twenty years old when he died; his eyes 

were undimmed and his vigor unabated. (8) 



And the Israelites bewailed Moses in the 

steppes of Moab for thirty days.


The period of wailing and mourning for 

Moses came to an end. (9) Now Joshua son 

of Nun was filled with the spirit of wisdom 

because Moses had laid his hands upon him; 

and the Israelites heeded him, doing as the 

LORD had commanded Moses. (10) Never 

again did there arise in Israel a prophet like 

Moses—whom the LORD singled out, face 

to face, (11) for the various signs and 

portents that the LORD sent him to display 

in the land of Egypt, against Pharaoh and all 

his courtiers and his whole country, (12) and 

for all the great might and awesome power 

that Moses displayed before all Israel.
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ם  יִ מַ֖  שָּׁ ת הַ אֵ֥ ים  הִ֑ לֹ א אֱ רָ֣  ית בָּ שִׁ֖ א רֵ )א( בְּ

הוּ  בֹ֔ הוּ֙ וָ תֹ֙ ה  תָ֥  יְ ץ הָ רֶ אָ֗ הָ ץ׃ )ב( וְ רֶ אָֽ  ת הָ אֵ֥  וְ
ת  פֶ חֶ֖  רַ ים מְ לֹהִ֔ וּחַ אֱ ר֣ וֹם וְ ה֑ נֵ֣י תְ  ל־פְּ ךְ עַ שֶׁ חֹ֖ וְ
וֹר  י א֑ הִ֣  ים יְ הִ֖ לֹ ר אֱ אמֶ יֹּ֥ ם׃ )ג( וַ יִ מָּֽ  י הַ נֵ֥  ל־פְּ עַ

וֹר  א֖ ת־הָ ים אֶ הִ֛ לֹ א אֱ יַּ֧רְ  וֹר׃ )ד( וַ י־אֽ הִ וַֽיְ 
ין  בֵ֥ וֹר וּ א֖ ין הָ בֵּ֥ ים  לֹהִ֔ ל אֱ דֵּ֣  בְ יַּ וֹב וַ י־ט֑ כִּ
וֹם  אוֹר֙ י֔ ים ׀ לָ הִ֤ לֹ א אֱ רָ֨  קְ יִּ ךְ׃ )ה( וַ שֶׁ חֹֽ הַ

ר  קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ה  לָ יְ לָ֑ א  רָ קָ֣ ךְ  שֶׁ חֹ֖ לַ וְ

ד׃ }פ{ חָֽ  וֹם אֶ י֥

ם  יִ מָּ֑  וֹךְ הַ ת֣ יעַ בְּ קִ֖ רָ י  הִ֥  ים יְ לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )ו( וַ
שׂ  יַּ֣עַ  ם׃ )ז( וַ יִ מָֽ  ם לָ יִ מַ֖ ין  בֵּ֥ יל  דִּ֔  בְ י מַ הִ֣ י וִ

ר֙  שֶׁ ם֙ אֲ יִ מַּ֙  ין הַ בֵּ֤ ל  דֵּ֗  בְ יַּ עַ֒ וַ י קִ֒ רָ ת־הָ ים֮ אֶ לֹהִ אֱ
ל  עַ֣  ר מֵ שֶׁ֖  ם אֲ יִ מַּ֔ ין הַ בֵ֣ יעַ וּ קִ֔ רָ ת לָ חַ תַּ֣  מִ

יעַ  קִ֖ רָ  לָֽ ים  הִ֛ לֹ א אֱ רָ֧  קְ יִּ ן׃ )ח( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  יעַ  קִ֑ רָ  לָ

י׃ }פ{ נִֽ  וֹם שֵׁ ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ם  יִ מָ֑  שָׁ

ת  חַ תַּ֤  ם מִ יִ מַּ֜ וּ הַ ו֨ קָּ ים יִ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )ט( וַ
ה  שָׁ֑  בָּ יַּ ה הַ אֶ֖  רָ תֵ ד וְ חָ֔ וֹם אֶ ק֣ ל־מָ ם֙ אֶ יִ מַ֙  שָּׁ הַ
ץ  רֶ ה֙ אֶ֔ שָׁ בָּ יַּ ים ׀ לַ הִ֤ לֹ א אֱ רָ֨  קְ יִּ ן׃ )י( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ 
ים  הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  ים וַ מִּ֑  א יַ רָ֣  ם קָ יִ מַּ֖  ה הַ וֵ֥  קְ מִ וּלְ

ץ֙  רֶ אָ֙  א הָ שֵׁ֤  דְ תַּֽ ים  לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וֹב׃ )יא( וַ י־טֽ כִּ
י֙  רִ ה פְּ שֶׂ י עֹ֤ רִ֞  ץ פְּ עֵ֣ ע  רַ יעַ זֶ֔ רִ֣  זְ ב מַ שֶׂ א עֵ֚ שֶׁ דֶּ֗
ן׃  כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ץ  רֶ אָ֑  ל־הָ וֹ עַ עוֹ־ב֖ רְ ר זַ שֶׁ֥  וֹ אֲ ינ֔ מִ לְ

ע֙ זֶ֙ שֶׂ דֶּ֠ אָ֜ צֵ֨

(1) When God began to create heaven and 

earth— (2) the earth being unformed and 

void, with darkness over the surface of the 

deep and a wind from God sweeping over 

the water— (3) God said, “Let there be 

light”; and there was light. (4) God saw that 

the light was good, and God separated the 

light from the darkness. (5) God called the 

light Day, and the darkness He called Night. 

And there was evening and there was 

morning, a first day. (6) God said, “Let there 

be an expanse in the midst of the water, that 

it may separate water from water.” (7) God 

made the expanse, and it separated the water 

which was below the expanse from the water 

which was above the expanse. And it was so.

(8) God called the expanse Sky. And there 

was evening and there was morning, a 

second day. (9) God said, “Let the water 

below the sky be gathered into one area, that 

the dry land may appear.” And it was so. (10) 

God called the dry land Earth, and the 

gathering of waters He called Seas. And God 

saw that this was good. (11) And God said, 

“Let the earth sprout vegetation: seed-

bearing plants, fruit trees of every kind on 

earth that bear fruit with the seed in it.” 

And it was so. (12) The earth brought forth 
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ע֙  רַ זֶ֙ יעַ  רִ֤  זְ ב מַ שֶׂ עֵ֣ א  שֶׁ ץ דֶּ֠ רֶ אָ֜ א הָ תּוֹצֵ֨ )יב( וַ
וֹ  עוֹ־ב֖ רְ ר זַ שֶׁ֥  י אֲ רִ֛  ה־פְּ שֶׂ ץ עֹֽ עֵ֧  הוּ וְ ינֵ֔ מִ לְ

וֹב׃ )יג(  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  נֵ֑הוּ וַ י מִ לְ

י׃ }פ{ שִֽׁ י לִ וֹם שְׁ ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ 

יעַ  קִ֣ רְ  ת֙ בִּ רֹ אֹ י מְ הִ֤  ים יְ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )יד( וַ
ה  לָ יְ לָּ֑  ין הַ בֵ֣ וֹם וּ יּ֖ ין הַ בֵּ֥ יל  דִּ֕  בְ הַ ם לְ יִ מַ֔ שָּׁ הַ

ים׃ )טו(  נִֽ  שָׁ ים וְ מִ֖  יָ ים וּלְ דִ֔  וֹעֲ מ֣ ת֙ וּלְ תֹ אֹ וּ לְ י֤ הָ וְ
יר  אִ֖  הָ ם לְ יִ מַ֔ שָּׁ יעַ הַ קִ֣ רְ  ת֙ בִּ אוֹרֹ מְ וּ לִ י֤ הָ וְ
ים  לֹהִ֔ שׂ אֱ יַּ֣עַ  ן׃ )טז( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ץ  רֶ אָ֑  ל־הָ עַ
וֹר  א֤ מָּ ת־הַ ים אֶ לִ֑  דֹ גְּ ת הַ רֹ֖ אֹ מְּ י הַ נֵ֥  ת־שְׁ אֶ

ן֙  טֹ קָּ וֹר הַ א֤ מָּ ת־הַ אֶ וֹם וְ יּ֔ ת הַ לֶ שֶׁ֣  מְ מֶ ל֙ לְ דֹ גָּ הַ
ן  תֵּ֥  יִּ ים׃ )יז( וַ בִֽ  כּוֹכָ ת הַ אֵ֖  ה וְ לָ יְ לַּ֔ ת הַ לֶ שֶׁ֣  מְ מֶ לְ

יר  אִ֖  הָ ם לְ יִ מָ֑  שָּׁ יעַ הַ קִ֣ רְ  ים בִּ הִ֖ לֹ ם אֱ תָ֛  אֹ
ה  לָ יְ לַּ֔ וֹם וּבַ יּ֣ ל֙ בַּ שֹׁ מְ לִ ץ׃ )יח( וְ רֶ אָֽ  ל־הָ עַ
א  יַּ֥רְ  ךְ וַ שֶׁ חֹ֑ ין הַ בֵ֣ וֹר וּ א֖ ין הָ בֵּ֥ יל  דִּ֔  בְ הַ לְ וּֽ

ר  קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  וֹב׃ )יט(  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ אֱ

י׃ }פ{ עִֽ י בִ וֹם רְ י֥

ץ  רֶ שֶׁ֖ ם  יִ מַּ֔ וּ הַ צ֣ רְ שְׁ ים יִ לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )כ( וַ
י  נֵ֖  ל־פְּ ץ עַ רֶ אָ֔ ל־הָ ף עַ פֵ֣ עוֹ עוֹף֙ יְ יָּ֑ה וְ  שׁ חַ נֶ֣פֶ

ים  לֹהִ֔ א אֱ רָ֣  בְ יִּ ם׃ )כא( וַ יִ מָֽ  שָּׁ יעַ הַ קִ֥ רְ
יָּ֣ה ׀   חַ הַֽ שׁ  נֶ֣פֶ ל־ ת כׇּ אֵ֣  ים וְ לִ֑  דֹ גְּ ם הַ נִ֖ י נִּ תַּ ת־הַ אֶ
ת  אֵ֨ ם וְ הֶ֗ ינֵ מִֽ  ם לְ יִ מַּ֜ וּ הַ צ֨ רְ ר֩ שָׁ שֶׁ ת אֲ שֶׂ מֶ֡ רֹ הָֽ
וֹב׃ י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  הוּ וַ ינֵ֔ מִ ף֙ לְ נָ וֹף כָּ ל־ע֤ כׇּ
וּ  ב֗ וּ וּרְ ר֣ ר פְּ אמֹ֑ ים לֵ הִ֖ לֹ ם אֱ תָ֛  ךְ אֹ רֶ בָ֧  יְ )כב( וַ

ב  יִ֥רֶ  וֹף  ע֖ הָ ים וְ מִּ֔ יַּ ם֙ בַּ יִ מַּ֙  ת־הַ וּ אֶ א֤ לְ וּמִ
וֹם  ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ץ׃ )כג(  רֶ אָֽ  בָּ


י׃ }פ{ שִֽׁ י מִ חֲ
שׁ  נֶ֤פֶ ץ  רֶ אָ֜ א הָ ים תּוֹצֵ֨ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )כד( וַ
ץ  רֶ אֶ֖ תוֹ־ יְ חַֽ  שׂ וְ מֶ רֶ֛  ה וָ מָ֥  הֵ הּ בְּ ינָ֔ מִ ה֙ לְ יָּ חַ

ים֩  לֹהִ שׂ אֱ יַּ֣עַ  ן׃ )כה( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  נָ֑הּ  י מִ לְ
ה֙  מָ הֵ בְּ ת־הַ אֶ הּ וְ ינָ֗ מִ ץ לְ רֶ אָ֜ ת הָ יַּ֨ ת־חַ אֶ

נֵ֑הוּ  י מִ ה לְ מָ֖  דָ אֲ הָֽ שׂ  מֶ רֶ֥ ל־ ת כׇּ אֵ֛  הּ וְ ינָ֔ מִ לְ
ים  לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וֹב׃ )כו( וַ י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  וַ

ת  גַ֨ דְ דּוּ֩ בִ רְ יִ נוּ וְ תֵ֑ מוּ דְ נוּ כִּ מֵ֖  לְ צַ ם בְּ דָ֛  ה אָ שֶׂ֥  עֲ נַֽ
ץ  רֶ אָ֔ ל־הָ כׇ ה֙ וּבְ מָ הֵ בְּ ם וּבַ יִ מַ֗ שָּׁ וֹף הַ ע֣ ם וּבְ יָּ֜ הַ

ץ׃ )כז(  רֶ אָֽ  ל־הָ שׂ עַ מֵ֥  רֹ הָֽ שׂ  מֶ רֶ֖  ל־הָ כׇ וּבְ
ם  לֶ צֶ֥  וֹ בְּ מ֔ לְ צַ ם֙ בְּ דָ אָ הָֽ ת־ ים ׀ אֶ הִ֤ לֹ א אֱ רָ֨  בְ יִּ וַ

ם׃  תָֽ  א אֹ רָ֥  ה בָּ בָ֖  קֵ ר וּנְ כָ֥  וֹ זָ ת֑ א אֹ רָ֣  ים בָּ הִ֖ לֹ אֱ

הֶ֜ לָ יֹּ֨ ם֒ לֹ ם֮

vegetation: seed-bearing plants of every 

kind, and trees of every kind bearing fruit 

with the seed in it. And God saw that this 

was good. (13) And there was evening and 

there was morning, a third day. (14) God 

said, “Let there be lights in the expanse of 

the sky to separate day from night; they shall 

serve as signs for the set times—the days and 

the years; (15) and they shall serve as lights 

in the expanse of the sky to shine upon the 

earth.” And it was so. (16) God made the 

two great lights, the greater light to 

dominate the day and the lesser light to 

dominate the night, and the stars. (17) And 

God set them in the expanse of the sky to 

shine upon the earth, (18) to dominate the 

day and the night, and to separate light 

from darkness. And God saw that this was 

good. (19) And there was evening and there 

was morning, a fourth day. (20) God said, 

“Let the waters bring forth swarms of living 

creatures, and birds that fly above the earth 

across the expanse of the sky.” (21) God 

created the great sea monsters, and all the 

living creatures of every kind that creep, 

which the waters brought forth in swarms, 

and all the winged birds of every kind. And 

God saw that this was good. (22) God 

blessed them, saying, “Be fertile and 

increase, fill the waters in the seas, and let 

the birds increase on the earth.” (23) And 

there was evening and there was morning, a 

fifth day. (24) God said, “Let the earth bring 

forth every kind of living creature: cattle, 

creeping things, and wild beasts of every 

kind.” And it was so. (25) God made wild 

beasts of every kind and cattle of every kind, 

and all kinds of creeping things of the earth. 

And God saw that this was good. (26) And 

God said, “Let us make man in our image, 

after our likeness. They shall rule the fish of 

the sea, the birds of the sky, the cattle, the 

whole earth, and all the creeping things that 

creep on earth.” (27) And God created man 

in His image, in the image of God He 

created him; male and female He created 

them. (28) God blessed them and God said 

to them, “Be fertile and increase, fill the 



ם  הֶ֜ ר לָ אמֶ יֹּ֨ ים֒ וַ לֹהִ ם֮ אֱ תָ ךְ אֹ רֶ בָ֣  יְ )כח( וַ
ץ  רֶ אָ֖  ת־הָ וּ אֶ א֥ לְ וּ וּמִ ב֛ וּ וּרְ ר֥ ים פְּ לֹהִ֗ אֱ

ם  יִ מַ֔ שָּׁ וֹף הַ ע֣ ם֙ וּבְ יָּ ת הַ גַ֤  דְ וּ בִּ ד֞ הָ וּרְ שֻׁ֑  בְ כִ וְ
ץ׃ )כט(  רֶ אָֽ  ל־הָ ת עַ שֶׂ מֶ֥  רֹ הָֽ יָּ֖ה   ל־חַ כׇ וּבְ

ם  כֶ֜ י לָ תִּ תַ֨ ה֩ נָ נֵּ ים הִ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וַ
נֵ֣י   ל־פְּ ר֙ עַ שֶׁ ע אֲ רַ עַ זֶ֗ רֵ֣  ב ׀ זֹ שֶׂ עֵ֣ ל־ ת־כׇּ אֶ

ץ  עֵ֖ י־ רִ וֹ פְ ר־בּ֥ שֶׁ ץ אֲ עֵ֛  ל־הָ ת־כׇּ אֶ ץ וְ רֶ אָ֔ ל־הָ כׇ
ה׃ )ל(  לָֽ  כְ אׇ יֶ֖ה לְ  הְ יִֽ ם  כֶ֥  ע לָ זָ֑רַ  עַ  רֵ֣  זֹ

ם  יִ מַ֜ שָּׁ וֹף הַ ל־ע֨ כׇ ץ וּלְ רֶ אָ֠ יַּ֣ת הָ֠  ל־חַ כׇ לְ וּֽ
שׁ  נֶ֣פֶ ר־בּוֹ֙  שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֗ ל־הָ שׂ עַ מֵ֣ ל ׀ רוֹ כֹ֣ וּלְ

ן׃  כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ה  לָ֑  כְ אׇ ב לְ שֶׂ עֵ֖ ק  יֶ֥רֶ ל־ ת־כׇּ ה אֶ יָּ֔ חַ
ה  שָׂ֔ ר עָ שֶׁ֣  ל־אֲ ת־כׇּ ים֙ אֶ לֹהִ א אֱ יַּ֤רְ  )לא( וַ

וֹם  ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ד  אֹ֑ וֹב מְ ה־ט֖ נֵּ הִ וְ

י׃ }פ{ שִּֽׁ  שִּׁ הַ

ם׃ )ב(  אָֽ  בָ ל־צְ כׇ ץ וְ רֶ אָ֖  הָ ם וְ יִ מַ֥  שָּׁ וּ הַ לּ֛ כֻ יְ )א( וַ
ר  שֶׁ֣  וֹ אֲ תּ֖ אכְ לַ י מְ יעִ֔ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ ים֙ בַּ לֹהִ ל אֱ כַ֤  יְ וַ
וֹ  תּ֖ אכְ לַ ל־מְ כׇּ י מִ יעִ֔ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ ת֙ בַּ בֹּ שְׁ יִּ ה וַ שָׂ֑  עָ

וֹם  ת־י֣ ים֙ אֶ לֹהִ ךְ אֱ רֶ בָ֤  יְ ה׃ )ג( וַ שָֽׂ  ר עָ שֶׁ֥  אֲ
ת֙  בַ וֹ שָׁ י ב֤ כִּ֣ וֹ  ת֑ שׁ אֹ דֵּ֖  קַ יְ י וַ יעִ֔ בִ שְּׁ הַ
ים  הִ֖ לֹ א אֱ רָ֥  ר־בָּ שֶׁ וֹ אֲ תּ֔ אכְ לַ ל־מְ כׇּ מִ


וֹת׃ }פ{ שֽׂ עֲ לַ

earth and master it; and rule the fish of the 

sea, the birds of the sky, and all the living 

things that creep on earth.” (29) God said, 

“See, I give you every seed-bearing plant 

that is upon all the earth, and every tree that 

has seed-bearing fruit; they shall be yours for 

food. (30) And to all the animals on land, to 

all the birds of the sky, and to everything 

that creeps on earth, in which there is the 

breath of life, [I give] all the green plants for 

food.” And it was so. (31) And God saw all 

that He had made, and found it very good. 

And there was evening and there was 

morning, the sixth day. (1) The heaven and 

the earth were finished, and all their array. 

(2) On the seventh day God finished the 

work that He had been doing, and He 

ceased on the seventh day from all the work 

that He had done. (3) And God blessed the 

seventh day and declared it holy, because on 

it God ceased from all the work of creation 

that He had done.

Numbers 29:35-30:1 במדבר כ״ט:ל״ה-ל׳:א׳
ם  כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ ת תִּ רֶ צֶ֖  י עֲ ינִ֔ מִ שְּׁ יּוֹם֙ הַ )לה( בַּ

וּ׃ )לו(  שֽׂ עֲ א תַ ה לֹ֥ דָ֖  בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ כׇּ
ה  וָ֔ יהֹ לַֽ חַ֙   חֹ֙ י יחַ נִ רֵ֤ ה  שֵּׁ֨ ה אִ לָ֜ ם עֹ תֶּ֨ בְ רַ קְ הִ וְ

נָ֛ה   י־שָׁ נֵ ים בְּ שִׂ֧  בָ ד כְּ חָ֑  ל אֶ יִ אַ֣ ד  חָ֖  ר אֶ פַּ֥
ם  יהֶ֗ כֵּ סְ נִ ם וְ תָ֣  חָ נְ ם׃ )לז( מִ מִֽ י מִ ה תְּ עָ֖  בְ שִׁ

ט׃  פָּֽ  שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖  פָּ סְ מִ ים בְּ שִׂ֛  בָ כְּ לַ ל וְ יִ אַ֧  ר לָ פָּ֨ לַ
ת  לַ֣  ד֙ עֹ בַ לְּ ד מִ חָ֑  את אֶ טָּ֖  יר חַ עִ֥  )לח( וּשְׂ

וּ  שׂ֥ עֲ ה תַּ לֶּ אֵ֛ הּ׃ )לט(  כָּֽ  סְ נִ הּ וְ תָ֖  חָ נְ יד וּמִ מִ֔ תָּ הַ
ם  יכֶ֜ רֵ דְ נִּ ד מִ בַ֨ ם לְ כֶ֑ י דֵ מוֹעֲ ה בְּ וָ֖  יהֹ לַ
ם  יכֶ֔ תֵ חֹ֣ נְ מִ ם֙ וּלְ יכֶ תֵ לֹֽ עֹ ם לְ יכֶ֗ תֵ בֹ דְ נִ וְ

ה  שֶׁ֖  ר מֹ אמֶ יֹּ֥ ם׃ )א( וַ כֶֽ י מֵ לְ שַׁ ם וּלְ כֶ֖ י כֵּ סְ נִ וּלְ
ה  וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר־צִ שֶׁ ל אֲ כֹ֛ ל כְּ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ אֶ


ה׃ }פ{ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

(35) On the eighth day you shall hold a 

solemn gathering; you shall not work at 

your occupations. (36) You shall present a 

burnt offering, an offering by fire of pleasing 

odor to the LORD; one bull, one ram, seven 

yearling lambs, without blemish; (37) the 

meal offerings and libations for the bull, the 

ram, and the lambs, in the quantities 

prescribed; (38) and one goat for a sin 

offering—in addition to the regular burnt 

offering, its meal offering and libation. (39) 

All these you shall offer to the LORD at the 

stated times, in addition to your votive and 

freewill offerings, be they burnt offerings, 

meal offerings, libations, or offerings of 

well-being.  (1) So Moses spoke to the 

Israelites just as the LORD had commanded 

Moses.
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